
St. Joseph Catholic Church 
1722 N. Starr Dr. Fayetteville, AR 72701 

Tel. (479) 442-0890 ext. 202 
LMorlet@sjfay.com 

 

EL BAUTISMO DE SU BEBÉ 



 
God has blessed you with a beautiful child! Now, you are presenting him to the 
Church to give him the greatest gift of all: Baptism.   
 
If you are not yet members of any church, this is the perfect moment to register at 
the Church you attend or will attend regularly, and become part of the vibrant Parish 
Life.  
 
If you would like to register at St. Joseph, fill out the cream color REGISTRATION 
FORM and turn it back to the receptionist desk, or register online at www.sjfay.com. 
The WAITING PERIOD FOR NEW PARISHIONERS IS ONLY THREE MONTHS. This short 
waiting period will give you the opportunity to plan the Baptism of your child. 
 
NOTE: If your child is 7 years or older, please make an appointment to see Maria Vaz-
quez, our Director of Faith Formation at 479-442-0890 ext. 150 or email her at mvaz-
quez@sjfay.com. When children are older than seven, they need to register  to for-
mal classes to receive their Sacraments of Initiation (Baptism, Communion and Con-
firmation) at the same time. 
 
PARENT´S MARITAL STATUS 
As part of the Baptismal preparation process, we will ask you about your marital 
status. Baptism is not denied if the parents are unmarried or not married in the Ro-
man Catholic Church. However, there may be reason to postpone Baptism if parents 
are not practicing the Faith, or have no intention of living a Catholic life in harmony 
with the Gospel. Therefore, if your status is not in conformity with the Roman Catho-
lic understanding of sacramental marriage, please inquire as to how we may help 
you enter into proper sacramental marriage or, if need be, seek a declaration of nu-
llity by the Church. By being in the state of Grace, able to receive the Sacraments of 
Reconciliation and Eucharist, you become a true Christian example for your children.  
 
Baptism is the sacrament of faith (CCC 1253).  For the grace of Baptism to unfold, the 
parents' help is important... (CCC 1255). Parents above others are obliged to form 
their children by word and example in faith and in the practice of Christian life (CCL 
774.2).  
 

PARENT´S DOCUMENTS: 
PLEASE TURN IN ALL DOCUMENTS 1-3 MONTHS BEFORE BAPTISM IN PERSON OR BY 
EMAIL TO LMORLET@SJFAY.COM 
 
_____ BAPTISMAL INFORMATION SHEET 
_____COPY OF YOUR BABY´S BIRTH CERTIFICATE 
_____BAPTISMAL PREP CERTIFICATE 
_____LETTER OF PERMISSION FROM YOUR PASTOR (only for non-parishioners) 
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¡Dios los ha bendecido con un hermoso hijo! Ahora, ustedes lo presentan a la Iglesia 
para darle el regalo más grande: el Bautismo.  
 
Si aún no son miembros de ninguna iglesia, este es el momento perfecto para regis-
trarse en la parroquia a la que asisten/asistirán a Misa y convertirse así, en parte de 
la vibrante vida parroquial.  
 
Si desean registrarse en San José, favor de  llenar la FORMA DE REGISTRO color cre-
ma y entregarla en el escritorio de la recepción ó en línea en www.sjfay.com. EL PLA-
ZO DE ESPERA PARA NUEVOS FELIGRESES ES DE SOLAMENTE TRES MESES. Este corto 
tiempo les dará la oportunidad de planear el Bautizo de su hijo(a). 
 
NOTA: Si su hijo(a) es mayor de 7 años, favor de hacer una cita con Maria Vazquez, 
Directora de Formación de Fe, al 479-442-0890 ext. 150 ó enviarle un email a mvaz-
quez@sjfay.com.  A la edad de 7 años, los niños tienen que registrase a la doctrina y 
tomar clases para hacer juntos sus Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Comunión y 
Confirmación).  
 
MATRIMONIO FUERA DE LA IGLESIA 
Como parte del proceso Bautismal, le preguntaremos su situación marital. El Bautizo 
de su bebé es posible aunque estén casados fuera de la iglesia ó viviendo en unión 
libre. Sin embargo, el Bautizo pudiera dilatarse si no están practicando su fe católica, 
ó no tuvieran la intención de vivir su vida católica de acuerdo al Evangelio. Por lo 
cual, los invitamos a acercarse y preguntar acerca del Sacramento del Matrimonio ó, 
si lo necesitan, buscar una declaración de nulidad de la Iglesia. El darle a nuestros 
hijos la oportunidad de tener unos padres que viven en Gracia, que pueden confe-
sarse y recibir la Sagrada Comunión, los ayuda a ser el mejor ejemplo de vida cristia-
na para su hijo.  
 
El Bautismo es el sacramento de la fe (CIC 1253). Para que la gracia bautismal pueda 
desarrollarse es importante la ayuda de los padres... (CIC 1255), ya que ellos son los 
primeros y principales responsables de formar a sus hijos en la fe y en la práctica de 
la vida cristiana, mediante la palabra y el ejemplo (CDC 774.2).  
 

DOCUMENTACIÓN QUE NECESITAMOS DE LOS PAPÁS: 
FAVOR DE ENTREGAR TODA LA PAPELERÍA 1-3 MESES ANTES DEL BAUTIZO EN PER-
SONA Ó POR EMAIL A LMORLET@SJFAY.COM 
 
_____ FORMA DE INFORMACIÓN PARA BAUTISMO 
_____COPIA DEL ACTA DE NACIMIENTO DEL NIÑO(A) 
_____CERTIFICADO DE CATEQUÉSIS PRE-BAUTISMAL 
_____CARTA DE PERMISO DE SU PÁRROCO (solamente no-feligreses) 
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The mission of the godparent or sponsor is, with the parents, to present the child for 
Baptism and help the baptized to lead a Christian life in harmony with Baptism. Be-
cause of the seriousness of this calling, the Church has the following requirements: 
 

• Must be a fully-initiated member of the Catholic Church through having received 
the Sacraments of Baptism, Confirmation and Holy Eucharist (CCL 874.1.3).   

• Must have an active life of practicing the Faith in the Church and be able to pro-
vide good example (CCL 874.1.3).   
-Someone married outside the Church is not able to receive Communion and is not 
able to be a godparent. 
-If single, must be living a chaste life and not cohabitating with another person. 
-A Catholic who has left the Church is not able to be a godparent or a Christian 
Witness. 
-Must attend Mass on Sundays and Holy Days of Obligation. 

• Be at least 16 years of age. (CCL 874.1.2).   

• The godparent cannot be either parent (CCL 874.1.5). 

• A person may have one or two godparents; if two are chosen, they must be one 
male and one female (CCL 873).  

 
 CHRISTIAN WITNESS (A Baptized non-Catholic Christian) 
A baptized person who belongs to a non-Catholic ecclesial community is not to partici-
pate except together with a Catholic godparent/sponsor and then only as a “witness of 
the baptism.” (CCL 874.2). A Christian Witness must be at least 16 years old, must be a 
validly baptized non-Catholic Christian, must be living an upright life, cannot be either 
parent of the person being Baptized, cannot be a Catholic who has left the Church. A 
Christian Witness cannot be a non-baptized person.  
 
GODPARENT BY PROXY 
Can someone be a godparent without being present?  If a godparent cannot attend the 
Baptismal ceremony, someone may stand-in as proxy to represent one or both of 
them.  The name of that person will be entered as “proxy” in the Sacramental Record 
Book, along with the name of the missing godparent.  
 

GODPARENTS´ DOCUMENTS: 
We want to help you in any way we can. If you are having trouble locating any docu-
ment, please let us know. 
 
PARISHIONERS: 
_____FIRST COMMUNION INFORMATION (for each godparent) 
_____CONFIRMATION INFORMATION (for each godparent) 
_____CHURCH MARRIAGE CERTIFICATE (married godparents) 
_____BAPTISMAL PREP CERTIFICATE 
 
NON-PARISHIONERS: 
_____LETTER OF PERMISSION FROM THEIR PASTOR 
_____BAPTISMAL PREP CERTIFICATE 
_____CERTIFICATE OF BAPTISM (For Christian witness) 
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• Debe ser miembro de la Iglesia Católica, habiendo recibido los Sacramentos del 
Bautismo, Confirmación y la Sagrada Comunión. (CDC 874.1.3).   

• Debe llevar una vida activa practicando la Fe de la Iglesia y ser capaz de dar un 
buen ejemplo (CDC 874.1.3).   
-Una persona casada fuera de la Iglesia, ó en unión libre no puede recibir la San-
ta Comunión por lo tanto no tiene la capacidad de ser padrino/madrina. 
-Si es soltero/a debe vivir una vida de castidad y no vivir en unión libre. 
-Un Católico que ha dejado la Iglesia no puede ser padrino/madrina, ni tampoco 
servir como Testigo Cristiano. 
-Debe asistir a Misa los domingos y Fiestas de Guardar. 

• Debe tener al menos 16 años de edad. (CDC 874.1.2).   

• El Padrino/Madrina no puede ser ninguno de los padres del niño (CDC 874.1.5). 

• Una persona puede tener 1 ó 2 padrinos. Si los papás escogen 2 padrinos, tienen 
que ser un hombre y una mujer (CDC 873).  

 
TESTIGO CRISTIANO (Un bautizado cristiano no-católico) 

 
PADRINO/MADRINA POR PODER 
¿Puede uno ser padrino si no está presente? Si a los padrinos no les es posible estar 
en la celebración del Bautismo podrá ser escogido/a alguien que los represente. El 
nombre será inscrito en el Libro de Registros Sacramentales como “representante 
por poder ”, al lado de los nombres de los padrinos ausentes. 
 

DOCUMENTACIÓN QUE NECESITAMOS DE LOS PADRINOS: 
Si tuvieran algún problema para encontrar algún documento, déjenos saber para 
poder ayudarles.  
 
PARA PADRINOS QUE SON FELIGRESES DE NUESTRA PARROQUIA: 
_____INFORMACIÓN DE PRIMERA COMUNIÓN (de cada uno) 
_____INFORMACIÓN DE CONFIRMACIÓN (de cada uno) 
_____COPIA DEL CERTIFICADO DE MATRIMONIO RELIGIOSO (Padrinos casados) 
_____CERTIFICADO DE CATEQUÉSIS PRE-BAUTISMAL 
 
PARA PADRINOS QUE SON FELIGRESES DE OTRAS PARROQUIAS: 
_____CARTA DE PERMISO DE SU PÁRROCO 
_____CERTIFICADO DE CATEQUÉSIS PRE-BAUTISMAL 
_____CERTIFICADO DE BAUTISMO (Para testigos cristianos) 
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Baptismal preparation in English for parents and godparents is currently being done 

online. There are two different options: 

 

1. Through ASCENSION PRESS 

Register at: 

https://ascensionpress.com/products/belonging-baptism-in-the-family-of-god-

certification-course 

After you take the course, print your own personal certificate, and send it by email at 

LMorlet@sjfay.com. 

 

2. Through our parish FORMED subscription (only for registered parishioners)  

Please create an account if you don’t have one already. 

Formed.org is "Catholic Faith On Demand". Similar to NetFlix, Formed.org gives you ac-

cess to Catholic movies, audio books, radio talks, podcasts, teachers, presenters, studies 

and much more! It's all at your fingertips! St. Joseph purchases the annual subscription 

each year as a gift to our parishioners. We invite you to take advantage of this amazing 

digital gateway to Catholic content. It is accessible anywhere at any time on most 

smartphones, tablets and computers, for catechetical training, study groups or personal 

growth.  

To Access your free subscription: 

A. Go to http://signup.formed.org/ 

B. Enter our parish zip or name 

C. Enter your name and email 

 

Once you are registered, watch the first 3 sessions of REBORN: 

Reborn - Episode 1: A New Creation: the Mystery of Baptism. 39:33 min 

Reborn - Episode 2: Entering the Mystery: The Rite Explained.  24:36 min 

Reborn - Episode 3: Nurturing the Life of Grace. 25:30 min 

 

After you have watched the first 3 episodes, send me an email requesting the STUDY 

GUIDE, complete pages 12, 20 and 29 and send back to me at LMorlet@sjfay.com.  

 

Optional videos: 

Reborn - The Mission to Love: 7 Keys to Catholic Parenting. 55:01 min 

Reborn - The Gift of Godparents. 38:34 min 

Reborn - Evangelization through Baptism. 46.12 
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La catequesis pre-Bautismal en español para papás y padrinos, puede ser en línea ó en 
persona. Hay tres diferentes opciones: 
 
1. A través de EVANGELIZACIÓN ACTIVA 
Favor de ir a: https://www.evangelizacion.org.mx/prebautismales/ 
Para crear su cuenta da click en INICIAR SESIÓN / CREAR UNA CUENTA 
Al terminar el curso, les enviarán su certificado directamente a su email. Favor de en-
viarnos este certificado a LMorlet@sjfay.com. Nota: El certificado es personal, por lo 
que cada persona deberá registrarse por separado.  
 
2. A través de nuestra suscripción de FORMED (solo para feligreses registrados) 
Para tener acceso a su subscripción gratuita en FORMED: 
A. Ir a http://signup.formed.org/ 
B. Ingresar el código postal ó nombre de la parroquia 
C. Ingresar su nombre y correo electrónico 
 
Una vez que se haya registrado, ver las primeras 3 sesiones de RENACER, siguiendo su 
guía de estudio:  
 
Renacer - Episodio 1: Una Nueva Creación: el Misterio del Bautismo. 39:33 min 
Renacer - Episodio 2: Entrando en el Misterio: El Rito Explicado. 24:36 min 
Renacer - Episodio 3: Continuando la Vida de Gracia. 25:30 min 
 
Después de haber visto los 3 primeros episodios, favor de solicitar por email la GUÍA DE 
ESTUDIO a LMorlet@sjfay.com y enviarme las páginas 11, 20 y 29 por email. Recuerde 
que cada uno tiene que enviar sus hojas de respuesta y les pido que pongan su nombre 
en la parte superior derecha de cada hoja. Gracias!  
 
Videos opcionales: 
Renacer - La Misión de Amar: 7 Claves para ser unos buenos Padres Católicos. 55:01 min 
Renacer - El Regalo de los Padrinos. 38:34 min 
Renacer - Evangelización a través del Bautismo. 46.12 
 
3. Clase Presencial 
Si desean tomar la clase presencial en San José– Fayetteville, favor de comunicarse con 
la Secretaria Pastoral al 479-442-0890 ext. 202 para registrarse a una de las clases que 
se ofrecen en la parroquia. Típicamente, tenemos una clase al mes. 
 
Para investigar horarios de clases de otras parroquias, comunicarse directamente a: 
 
San Rafael, Springdale 479-756-6711 
San Vicente de Paul, Rogers 479-636-4020 
Santa María, Siloam 479-524-8526  
San Esteban, Bentonville 479-273-1240  
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Los Bautizos son típicamente los sába-

dos a las 10:00 a.m. ó los domingos 

después de Misa de 1:30 p.m. Podre-

mos programar el bautizo de su bebé 

después de que nos envíe la Forma de 

Registro para el Bautizo y el acta de 

nacimiento de su bebé. 

 

IMPORTANTE: Las fechas/horario de 

Bautizo pueden variar de acuerdo al 

calendario de los sacerdotes y/ó diá-

conos, por lo cual les pedimos NO 

reservar el salón de fiestas ni hacer 

ningún plan hasta que no hayan verifi-

cado la fecha con la oficina parroquial. 

 

 

 

“Te aseguro  

que el que no nace del agua  

y del Espíritu no puede entrar  

en el Reino de Dios.”  

Juan 3, 5 

´
 

Baptisms are typically  done on Satur-

days  at 10:00 a.m. or Sundays                  

after 9:00 a.m. Mass.  

We will be able to schedule your ba-

by's Baptism after you send us the 

Baptism Information Form and your 

baby´s birth certificate.  

 

IMPORTANT: Baptism dates/times 

may vary according to the priests and/

or deacons calendar,  thus we ask you 

to please DO NOT  reserve a banquet 

hall or make any plans for a reception 

before you have confirmed the date 

with the parish office.  

 

 
 
 

“Amen, amen, I say to you,  

no one can enter the kingdom 

of God without being born  

of water and Spirit “  

John 3:5 


